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POGLAVJE I  

SPREJETJE IN IZVAJANJE DEKLARACIJE »PREBIVALSTVO IN 

KULTURA« 

 

 

 

PREDGOVOR 

Splošni cilj Alpske konvencije je zagotavljanje celovite politike za ohranjanje, varovanje in trajnostni 

razvoj Alp ob enakovrednem upoštevanju interesov vseh alpskih držav in njihovih regij ter Evropske 

ekonomske skupnosti ob odgovorni in trajni rabi virov in z določitvijo načel, na katerih mora temeljiti 

čezmejno sodelovanje držav alpskega loka. 

Za doseganje tega cilja bodo pogodbenice v skladu z 2. členom Konvencije sprejele primerne ukrepe 

za vsaj dvanajst specifičnih področij, med katerimi je na prvem mestu tudi področje prebivalstva in 

kulture – »s ciljem spoštovanja, ohranjanja in podpiranja kulturne in družbene samobitnosti 

avtohtonega prebivalstva in zagotavljanja njegove življenjske osnove, še posebno poselitve in 

gospodarskega razvoja, ki sta znosna okolju, ter pospeševanje medsebojnega razumevanja in 

partnerskega vedenja med alpskim in zunajalpskim prebivalstvom« (2.a odstavek 2. člena). 

VIII. Alpska konferenca (Garmisch-Partenkirchen, 16. november 2004), ki je tematskemu sklopu 

»Prebivalstvo in kultura« pripisala velik pomen v okviru trajnostnega razvoja alpskega prostora, je 

še posebej opredelila in sklenila: 

 

- da se na to temo izdela politična deklaracija; 

- da se deklaracija preverja v skladu z mehanizmom preverjanja in postopkom v skladu s 

sklepom VII/4 Alpske konference, 

- da se po štirih letih od sprejema deklaracije na osnovi izkušenj pri njenem izvajanju razmisli 

o primernosti izdelave Protokola »Prebivalstvo in kultura« (sklep VIII/11 Alpske konference).  

 
Deklaracija »Prebivalstvo in kultura«, ki jo je izdelala posebna delovna skupina, je bila sprejeta 

na IX. Alpski konferenci (Alpbach, 9. november 2006). 

 

Ob sprejemu Deklaracije je Alpska konferenca ta instrument označila kot »prvi pomemben prispevek 

k izvajanju ciljev družbene in kulturne trajnosti Alpske konvencije« in se je med drugim zavezala, 

»da bo iskala in podpirala koristne pobude, da bodo lahko tako prebivalstvo kot nevladne 

organizacije, občine in regije aktivno sodelovale pri izvajanju ciljev socialne in kulturne vzdržnosti 

Alpske konvencije« (sklep IX/11 Alpske konference). 

 

Na tej osnovi je bila Alpska konferenca mnenja, da je primerno sprejeti deklaracijo na temo 

»Prebivalstvo in kultura«, obenem pa je sklenila, da je potrebno Deklaracijo preverjati z namenom, 

da se po štirih letih od sprejetja oceni, ali je primerno izdelati izvedbeni protokol za podrobno ureditev 

izvajanja ciljev s tega področja. XI. Alpska konferenca bo torej imela nalogo, da se odloči o morebitni 

izdelavi Protokola »Prebivalstvo in kultura«. 
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V ta namen je glede na različno naravo in posebno strukturo Deklaracije v primerjavi z izvedbenimi 

protokoli Alpske konvencije Odbor za preverjanje Alpske konvencije na svojem sestanku v Parizu, 

28.–29. aprila 2008, sklenil, da bo pripravil posebno ad hoc standardizirano strukturo za 

preverjanje izvajanja Deklaracije »Prebivalstvo in kultura«. 

  

PRAVNI ZNAČAJ IN POSEBNOSTI DEKLARACIJE  

Deklaracija »Prebivalstvo in kultura« spada, tako kot vse načelne deklaracije, sklepi številnih 

mednarodnih konferenc in mnogi podobni akti, v okvir instrumentov tako imenovanega mehkega 

prava (Soft-Law).  

Tovrstni akti se običajno nahajajo v polnormativnih predpisih, ki so, predvsem na mednarodni ravni, 

predmet izrazito politične in ekonomske volje, s katero se v bistvu urejajo odnosi med državami, 

čeprav sami akti nimajo pravno zavezujoče narave.   

 

Glavne značilnosti aktov, ki spadajo v kategorijo mehkega prava, so naslednje: 

- pomanjkanje pravnih obveznosti za pogodbenice; 

- izključitev vsake odgovornosti držav v primeru kršitve določil, ki jih predvidevajo; 

- izključitev možnosti, da bi pred katerimkoli sodiščem ali mednarodnim sodiščem zahtevali 

izvršitev izvajanja, implementacije ali spoštovanja dogovora (to še ne pomeni, da se jih v 

posameznem postopku posredno ne sme upoštevati); 

- pomanjkanje ratifikacijskega zakona v soudeleženih državah;  

- pomanjkanje prenosa v notranji pravni red posameznih držav. 

 

Glede na to, da Deklaracija nima neposredne zavezujoče veljavnosti, nimamo drugih zagotovil, da se 

bodo upoštevala določila mehkega prava, ki jih le-ta predvideva, in niti, da bo potekalo preverjanje 

njenega izvajanja v pogodbenicah, razen dejstva, da se subjekt, ki je določila izdal, prekriva s 

subjektom, kateremu so namenjena (avtoregulacija) in da je le-ta “ugleden” (moč prepričevanja kot 

npr. pri ministrih). 

Slednje velja tudi za DPK, ki se pa še dodatno razlikuje od običajnih instrumentov mehkega prava: 

V primeru Deklaracije je namreč organ odločanja Alpske konvencije, to je konferenca okoljskih 

ministrov vseh pogodbenic, soglasno sklenil, da se v vsakem primeru preverja izvajanje 

Deklaracije.  

 

In prav preverjanje aktivnosti, dobrih praks in sprejetih ukrepov pogodbenic v okviru Deklaracije 

»Prebivalstvo in kultura« predstavlja s pravnega vidika specifično značilnost in posebnost 

Deklaracije »Prebivalstvo in kultura«, zaradi česar se Alpska konvencija še dodatno razlikuje od 

ostalih mednarodnih pogodb, ki se med drugim prav tako ukvarjajo z varovanjem naravne in kulturne 

dediščine (Konvencije in deklaracije UNESCA, Konvencije in deklaracije Sveta Evrope itd). 

 

SKUPNE AKTIVNOSTI POGODBENIC ZA PROMOCIJO IZVAJANJA 

DPK 

Kot je navedeno v prejšnjih odstavkih, se eden od najpomembnejših korakov pri sprejetju sklepa o 

potrditvi DPK na IX. Alpski konferenci nanaša prav na prizadevanja pogodbenic, da iščejo in 

podpirajo koristne pobude, da bi lahko vsi deležniki – torej občine, regije, nevladne organizacije in 

nasploh lokalno prebivalstvo – aktivno sodelovali pri izvajanju tega novega instrumenta Alpske 

konvencije. 
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V skladu s tem načelom je Stalni odbor na svoji 35. seji1 (2.–4. maja 2007, Lanslebourg, F) sprejel 

predlog Italije s prednostno podporo Avstrije, da se podpira in spodbuja transnacionalno in čezmejno 

sodelovanje med pogodbenicami, Stalnim sekretariatom, opazovalkami, predsedstvom Alpske 

konvencije, teritorialnimi skupnostmi in drugimi združenji za promocijo izvajanja DPK v različnih 

delih alpskega prostora, in sicer z organiziranjem vrste aktivnosti (konference, tematske delavnice, 

publikacije v alpskih jezikih itd.), ki bodo lokalne skupnosti seznanile s cilji tega instrumenta. 

 

Omenjeno sodelovanje naj bi predvsem prispevalo tudi k doseganju specifičnih ciljev, kot so: 

- zanimanje lokalnih upraviteljev, deležnikov in nasploh lokalnega prebivalstva za vsebine 

deklaracije;  

- pozitiven input za lokalne skupnosti, da se bodo pri pripravi svojih razvojnih programov 

in strategij zgledovale pri vsebinah Konvencije; 

- izmenjava informacij in izkušenj med lokalnimi upravitelji in strokovnjaki lokalnih 

skupnosti ter na tem prostoru delujočimi združenji, predvsem na ključnih področjih 

Deklaracije2 »Prebivalstvo in kultura«;  

- oblikovanje in/ali krepitev transnacionalnega in čezmejnega sodelovanja med 

organizacijami lokalnih in regionalnih skupnosti, združenji in nevladnimi organizacijami 

v alpskem prostoru pri razvoju programov in projektov, ki izhajajo iz vsebin Deklaracije;  
- poživitev sodelovanja med nacionalnimi vladami (npr. ministrstvi) in regijami ter 

lokalnimi skupnostmi pri razvoju ukrepov, usmerjenih v izvajanje ciljev Alpske konvencije 

in Deklaracije »Prebivalstvo in kultura«; 

- ustanovitev dodatnega neposrednega pogovornega omizja med predstavniki pogodbenic za 

razpravo o konkretnih problematikah, ki se tičejo določenega območja z vidika alpskega 

prebivalstva. 

 

Želeni rezultati izvajanja teh aktivnosti so tesno povezani z doseganjem navedenih ciljev, 

kratkoročno in srednjeročno pa naj bi rezultate ocenjevali z vidika: 

 

- krepitve poznavanja in osveščenosti predstavnikov lokalnih uprav, deležnikov (nosilcev 

interesov) in nasploh lokalnega prebivalstva o ciljih Alpske konvencije in Deklaracije 

»Prebivalstvo in kultura«;  

- večjega razumevanja in osveščenosti predstavnikov osrednjih uprav o aktualnih razvojnih 

trendih na konkretnem območju in o pričakovanjih prebivalstva glede zanje pomembnih 

tem, zajetih v Deklaraciji »Prebivalstvo in kultura«;  

- izmenjave informacij in izkušenj ter širitve dobrih praks med upravitelji in strokovnjaki 

lokalnih skupnosti in združenj, ki delujejo v alpskem prostoru; 

- priprave in širitve končne publikacije, ki bo zagotovila ohranitev dolgoročnega 

obravnavanja te teme; 

- oblikovanja dokumentacijske baze kot prispevka pogodbenic v luči preverjanja izvajanja 

Deklaracije do leta 2010; 

- krepitve izmenjave informacij in izkušenj ter širitve dobrih praks med upravitelji in 

strokovnjaki lokalnih skupnosti in združenj, ki delujejo v alpskem prostoru; 

- izvajanja novih projektov in programov za transnacionalno in čezmejno sodelovanju med 

 
1 36. seja Stalnega odbora je dokončno sklenila podpreti uresničitev te strategije za promocijo DPK, in sicer z naslednjim sklepom: 

Stalni odbor 

1. se seznani s poročilom Italije in Avstrije in se zahvali za njihov trud,  

2. vabi pogodbenice in opazovalce, da aktivno sodelujejo pri skupnih pobudah za izvajanje Deklaracije «Prebivalstvo in kultura», 

tudi z ustreznim vključevanjem drugih organizacij, ki delujejo na tem področju. 
2 Zavest o pripadnosti skupnosti in sodelovanje; kulturna raznolikost; življenjski prostor, kakovost življenja in enake možnosti; 

gospodarski prostor; vloga mest in podeželja  
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organizacijami lokalnih in regionalnih skupnosti, združenji in nevladnih organizacij v 

alpskem prostoru, ki prispevajo k izvajanju Deklaracije.  

 

Do danes so bile pod okriljem Alpske konvencije in ob podpori lokalnih skupnosti in združenj 

organizirane in izpeljane tri glavne pobude za promocijo izvajanja Deklaracije »Prebivalstvo in 

kultura« (v Beljaku3 (A), v Dobrovem4 (SL) in v Ostani5 (I-Cuneo)). 

 

 

Za boljše osveščanje o posebnostih, ki označujejo področje »prebivalstva in kulture«, bi bilo smiselno 

in koristno podati kratek povzetek glavnih rezultatov: 

• dejavnosti (analize, študije in razprave), ki so jih v okviru DS »Prebivalstvo in kultura« v 

obdobju 2001–2006 izvajale pogodbenice, opazovalci in strokovnjaki,  

• pobude, ki so jih skupno udejanjale pogodbenice v okviru omenjene strategije za promocijo 

Deklaracije »Prebivalstvo in kultura«. 

 

 

Prikaz skupnih dejavnosti pogodbenic – posebno specifičnost področja in ugotovljene glavne 

teme s prispevki strokovnjakov in sodelovanja javnosti – je na voljo v prilogi, ki je priložena 

standardizirani strukturi.  

 

 
3 Prvo srečanje v Beljaku, 3. in 4. marca 2008, je s sodelovanjem Avstrije, Italije in Stalnega sekretariata predstavljalo priložnost za 

predstavitev ciljev in vsebin Deklaracije »Prebivalstvo in kultura« širši mednarodni javnosti na plenarnih zasedanjih, s 

tematskim poglabljanjem na petih vzporednih delavnicah (za pet tematskih sklopov, na katere je strukturirana Deklaracija 

»Prebivalstvo in kultura«). Ob zaključku delavnic je bil udeležencem razdeljen vprašalnik kot dopolnitev za oceno rezultatov pobude 

in za usmerjanje organizatorjev bodočih podobnih pobud. 

 
4 Seminar, ki je potekal v Dobrovem, 28. in 29. maja 2008, s sodelovanjem Slovenije, Italije, francoskega predsedstva in Stalnega 

sekretariata, se je v skladu s temami in argumenti, ki jih je Slovenija izbrala za obdobje svojega predsedovanja EU, nanašal na 

poglabljanje kulture gradnje v Alpah v luči podnebnih sprememb, v skladu s cilji Deklaracije »Prebivalstvo in kultura« pod točko 

3.1 (glej opombo v nogi 2). 

Ob tej priložnosti je bilo govora tudi o možnih sinergijah med Deklaracijo »Prebivalstvo in kultura« in Deklaracijo o spremembi 

podnebja v Alpah. 

 
5 Tretja konferenca je potekala 26. in 27. junija 2008 v Ostani ob sodelovanju Italije, Stalnega sekretariata in francoskega predsedstva 

Alpske konference in je bila spričo posebnih ukrepov občine gostiteljice na področju ponovne oživitve njihovega hribovskega območja 

in zaradi lege sredi okcitanske doline blizu italijansko-francoske meje idealna priložnost za poglobitev tematskega sklopa »Kulturna 

raznolikost« Deklaracije »Prebivalstvo in kultura« (vključno s pripadajočimi podtemami, glej opombo v nogi 2). 
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POGLAVJE II  

VPRAŠALNIK 

 

Kako boste izpolnjevali vprašalnik  

Vprašanja, na katera je treba odgovoriti, so označena s sivo barvo.  

 

Če boste pri izpolnjevanju vprašalnika vendarle imeli težave pri določenih vprašanjih, poskusite na 

ta vprašanja odgovoriti, kolikor je le mogoče. Na tovrstne težave lahko opozorite v rubriki 

»Morebitne dodatne opombe«. 

 

Odgovori na vprašanja morajo omogočiti čim popolnejšo sliko o stanju na področju izvajanja 

Deklaracije »Prebivalstvo in kultura«, zato bodo v nekaterih primerih, predvsem ko gre za pritrdilne 

odgovore, koristni popolnejši odgovori, ki naj podrobno opišejo sprejete in izvedene ukrepe in 

pobude, vključno z morebitnimi regionalnimi ali občinskimi posebnostmi. 

 

Izrazoslovje, uporabljeno v vprašalniku, se praviloma ujema z izrazoslovjem Deklaracije 

»Prebivalstvo in kultura«. Vprašanja v vprašalniku ne spreminjajo obveznosti pogodbenic, ki za 

slednje izhajajo iz Alpske konvencije in njenih protokolov. 

 

Informacije, ki jih je pogodbenica, ki izpolnjuje vprašalnik, označila za zaupne, se kot take tudi 

obravnavajo. 

 

Vprašanja se vsakokrat nanašajo na pogodbenico, ki izpolnjuje vprašalnik, in njeno ozemlje oz. na 

del alpskega območja, ki leži na njenem ozemlju. Območje Alp pomeni območje uporabe Alpske 

konvencije v smislu 1. člena Alpske konvencije. 

 

Pogodbenica, ki izpolnjuje vprašalnik, je v vprašalniku poimenovana kot »država«. Zaradi 

poenostavitve se posebne oznake za poimenovanje Evropske skupnosti ne uporabljajo. Oznaka 

»država« velja za namene tega vprašalnika tudi za Evropsko skupnost. 
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Podatki o izvoru in pripravi poročila  

Ime pogodbenice  Zvezna republika Nemčija 

 

Navedite nacionalno kontaktno točko: 

Ime nacionalne kontaktne točke  

 

 

1. Zvezno ministrstvo za okolje, varstvo 
narave in jedrsko varnost 
Referat IK II 4 

2. Bavarsko državno ministrstvo za okolje 
in varstvo potrošnikov 
Referat 25  

Ime in naziv odgovorne osebe  

Naslov 

 

1. D – 11055 Berlin 

2. D -81925 München 

Rosenkavalierplatz 2 

NEMČIJA 

Telefon  

 

 

Faks  

 

El. naslov  
 

 

Podpis osebe, odgovorne za oddajo poročila  

Datum oddaje poročila 1. 9. 2019 

 

Navedite sodelujoče ustanove (npr. nevladne organizacije, teritorialne skupnosti, 

znanstvenoraziskovalne ustanove).  

Poslati: 

(prejeti odgovori od: 1., 2., 3., 10.,15., 18., 22. 
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1. del: Splošni del 

 

1. Na kratko povzemite, kaj je bilo doslej storjenega in kaj se načrtuje v podporo 

uresničevanja ciljev Deklaracije P+K?  

(Tukaj lahko poročate tudi o drugih splošnih dejavnostih, ki so povezane z Deklaracijo P+K, 

vendar presegajo njene cilje, ali pa o dejavnostih in programih, ki spodbujajo uresničevanje 

ciljev Deklaracije P+K zunaj vaše države.) 

Aktivnosti v zvezi z izvajanjem Deklaracije »Prebivalstvo in kultura« v Nemčiji pokrivajo 
celoten obseg ciljev, navedenih v Deklaraciji. Posebno mesto imajo krepitev skupnosti in 
kulturne dediščine v okviru kulturne raznolikosti, zagotavljanje enakovrednih življenjskih 
pogojev v prostoru in zagotovitev ustvarjanja dodane vrednosti na regionalni ravni.  

Alpska konvencija lahko živi le skupaj s prebivalci alpskega prostora, ki ji vplivajo življenje in 
jo udejanjajo. Civilna družba in alpska omrežja so bila zato za Nemčijo pomembni partnerji, 
zlasti v okviru nemškega predsedovanja 2015/2016 in v nadaljevanju vse do leta 2019. 
V obdobju poročanja je Zvezno ministrstvo za okolje zagotovilo finančne spodbude za 
izvajanje projektov alpskih omrežij in nevladnih organizacij (zlasti Omrežja občin 
»Povezanost v Alpah«, Alpskega mesta leta, ALPARC, CIPRA) v skupni višini 3,2 mio. 
evrov. Poleg tega je bilo zagotovljeno financiranje tudi za projekte okoljskih in 
naravovarstvenih združenj v okviru subvencioniranja združenj. 
 
S pomočjo projektov, ki jih je sofinancirala Nemčija, je bil vsebinsko pripravljen AlpskiTeden 
2016 pod motom »Alpe & ljudje«. Povezovanje Alpskega tedna in XIV. Alpske konference je 
alpskim omrežjem in prebivalcem v Alpah omogočilo neposreden dialog s politiko.  
 
V smislu uresničevanja partnerskega pristopa MAP/VPD 2017-2022 vabi Zvezno ministrstvo 
za okolje vse od leta 2015 alpska omrežja in opazovalke k vsakoletnim delovnim pogovorom 
glede nadaljnjega oblikovanja skupnega sodelovanja. 
 

V obdobju poročanja je Nemčija veliko pozornost posvetila okoljskemu izobraževanju in 
vključevanju mladih v alpskem prostoru. Primer za slednje je finančna pomoč Mladinskemu 
parlamentu, ki je zasedal v Rosenheimu (2010), Sonthofnu (2014) ter v obdobju 2015-2019.  

V času od 2015 do 2019 je ALPARC izvajal pobudo »Youth at the Top – Mladi na vrhu« s 
finančno spodbudo Nemčije. Cilj tega mednarodnega alpskega projekta je skupaj in 
istočasno v vseh alpskih državah organizirati prireditev za otroke in mlade z namenom 
krepitve njihovega razumevanja in povezovanja z njihovo neposredno gorsko okolico in s 
trajno poglobitvijo te teme v povezavi z nepozabnim dogodkom. 

 

Okoljsko izobraževanje je bilo med drugim tudi predmet INTERREG projektov GaYa, 
YOUrALPS in PlurAlps, ki jih je sofinancirala Nemčija. 

 

S ciljem spodbujanja kulturne raznolikosti je dala Nemčija skupaj s Stalnim sekretariatom 
Alpske konvencije leta 2015 pobudo za festival »Brati gore«. Od tedaj je ta alpska kulturna 
prireditev postala stalnica ob mednarodnem dnevu gora (11. december). Nemčija je 
sofinancirala prireditev preko Stalnega sekretariata v času od 2015 do 2018 v višini 100.000 
evrov in dodatno vsako leto izvedla tudi samostojno kulturno prireditev v Berlinu. 
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Nemčija je v večjem delu financirala posodobitev in tisk publikacije Alpski signali 1 in jo dala 
v seznanitev in kot delovno gradivo na voljo vsem nemškim občinam in deželnim okrožjem 
na območju veljavnosti Konvencije. 

 

Z namenom krepitve gospodarskega vidika je Nemčija v obdobju poročanja posebno 
pozornost posvetila temi »zelenega gospodarstva v Alpskem prostoru«. Kot rezultat sta bila 
pod nemškim vodstvom izdelana 6. Poročilo o stanju Alp »Ozelenitev gospodarstva v alpski 
regiji« in Akcijski načrt za zeleno gospodarstvo v alpski regiji. Proces so spremljali številni 
raziskovalni projekti. Z alpsko konferenco 2017 in celo vrsto delavnic z zainteresiranimi 
deležniki je bilo izvedeno tudi delo z javnostjo. V obdobju 2015–2019 je Nemčija aktivnosti za 
to prednostno nalogo v MAP/VPD 2017-2022 skupno podprla v višini 920.000 evrov. 
 

Podrobnosti so navedene v odgovorih v nadaljevanju. 

 

Morebitne dodatne opombe: 

 

 

 Dopolnitvena vprašanja  

 

Težave pri izvajanju Deklaracije P+K 

1. Ali so obstajale oz. obstajajo težave pri uresničevanju obveznosti, ki izhajajo iz Deklaracije 

P+K? 

Da  Ne X 

Če obstajajo/so obstajale, jih navedite. 

 

 

Težave pri izpolnjevanju vprašalnika  

2. Ali ste pri izpolnjevanju vprašalnika naleteli na težave?  

Da X Ne  

Če da, jih navedite. Ali imate predloge za izboljšanje?  

• Vprašanja so deloma netočna, preveč abstraktna, nerazumljiva in prezapletena. Deloma 
se prekrivajo.  

• Predlogi izboljšav: Vprašalnik je treba poenostaviti in skrajšati, vprašanja pa oblikovati 
krajše in konkretneje. 
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2. del: Posebni del o ciljih Deklaracije »Prebivalstvo in kultura« IX. 

Alpske konference (Deklaracija z dne 9. 11. 2006) 

I. Zavest o pripadnosti skupnosti in sodelovanje 

Zavest o pripadnosti skupnosti in identiteta 

1. Ali krepite skupno odgovornost alpskega in nealpskega prebivalstva ter vseh ravni 

političnega odločanja za ohranjanje kulturnih posebnosti alpskega življenjskega prostora, zlasti 

glede utrjevanja zavesti o pripadnosti skupnosti in identitete domačega prebivalstva? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Okraj Zgornje Bavarske je vzpostavil strokovna etnografska svetovanja, folklorna 
svetovanja, narodno glasbo, čebelarstvo in ribištvo. Je nosilec Muzeja na prostem 
Glentleiten in Muzeja kmečke hiše Amerang ter med drugim sodeluje pri lesno-
tehničnem muzeju Rosenheim ter Muzeju lesarskih pomočnikov Ruhpolding. 

 

• Čezmejno sodelovanje okrožja Bad Tölz-Wolfratshausen in Miesbach z okrajem 
Schwaz na Tirolskem je bilo sklenjeno 13. junija 1998 z izjavo »Tegernseer Erklärung«, 
ki so jo podpisali deželna svetnika Manfred Nagler in Norbert Kerkel in okrajni glavar dr. 
Karl Mark. Od leta 2009 naprej se partnerstvo nadaljuje pod imenom Tegernsee-Isar-
Achensee-Forum (TIA-Forum). Vodstvo je trenutno zaupano deželnima svetnikoma 
Josefu Niedermaierju in Wolfgangu Rzehaku ter okrajnemu glavarju dr. Michaelu 
Brandlu. 

 
 Sodelovanje poteka na naslednjih področjih:  

1. turizem  
2. kmetijstvo  
3. izobraževanje  
4. promet  
5. narava, varstvo okolja in raba energije  

Eden najpomembnejših projektov je nadaljnji razvoj čezmejne kolesarske poti 

»München-Benetke« (www.muenchen-venezia.info), ki v več pogledih izpolnjuje 

postavljenim ciljem izjave ‘Tegernseer Erklärung’ in predstavlja konkretno alpsko 
čezmejno povezavo treh regij vse do Južne Tirolske in Veneta. Je ene od redkih 
vseskozi prehodnih alpskih povezovalnih poti, primerna tudi za manj vešče kolesarske 
turiste, ki nenehno zagotavlja tudi povezavo do javnega lokalnega avtobusnega in 
železniškega potniškega prometa. Zdaj že sodi med glavne produkte kolesarskega 
turizma Zgornje Bavarske in Tirolske. 
 
Za koordinacijo aktivnosti je bila vzpostavljena usmerjevalna skupina, ki so jo sestavljali 
sodelavci obeh deželnih okrožij in okrajnega glavarstva Schwaz. 

• Priprava in nadaljnji razvoj Lokalne razvojne strategije z vsemi 19 občinami v deželnem 
okrožju Lindau, s samim deželnim okrožjem in trško občino Oberstaufen iz deželnega 
okrožja Oberallgäu. Lokalna akcijska skupina (LAS) »Regionalni razvoj Westallgäu-
Bayerischer Bodensee e.V.« (www.wbf-mbh.de) je ena do desetih alpskih LAS. Sledi 
štirim nadrejenim razvojnim ciljem (kmetijstvo, turizem, javna oskrba, gospodarstvo), ki 
se izvajajo v okviru konkretnih projektov. Projekti se deloma izvajajo čezmejno. Gre za 
akcijsko skupino s sofinanciranjem s sredstvi EU (LEADER). Sem sodijo sredstva v višini 

http://münchen-venezia/
http://www.wbf-mbh.de/
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23.000 evrov v okviru Bavarske alpske strategije, s katerimi se dosegajo ustrezni cilji v 
južnem delu alpskih deželnih okrožij s pomočjo projektov LEADER.  

• Na območju Allgäu: 

- EUREGIO glasbeni festival 
- EUREGIO srečanje alpskih rogov 
- EUREGIO kulturni koledar (čezmejni pregledni koledar prireditev) 
- EUREGIO vodnik po muzejih 
- dnevi šeg in običajev. 

 

• Bayern Tourismus Marketing: 

• razvoj turizma  

• krepitev podeželja s ciljno usmerjenim trženjem s pomočjo »bavarskih poslanikov« 
(vključitev lokalnega prebivalstva) zunaj glavnih turističnih točk 

• spodbujanje ohranjanja kulture z doslednim obveščanjem o praznikih, tradiciji in 
regionalnih običajih in šegah 

 

 

• Maševanje v gorah, dušnopastirske aktivnosti v času dopustov s strani cerkva. 
 

• Sodelovanje z Evroregijo Inntal. 

 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

2. Označite, ali so bili na naslednjih področjih sprejeti ukrepi, s katerimi se je 

omenjena skupna odgovornost še posebno okrepila. 

 

Da 

 

Ne 

Podpora organizacijam, ki posredujejo tovrstne vrednote X  

Spodbujanje in nadaljnji razvoj partnerstev med krajevnimi in regionalnimi 

teritorialnimi skupnostmi na območju Alp 

X  

Dejavnosti, ki prebivalstvu omogočajo dostop do zgodovinskega, gospodarskega 

in okoljskega znanja o alpskem življenjskem prostoru 

X  

Programi obveščanja in izobraževanja o Alpski konvenciji in njenih protokolih X  

Skupni projekti X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

• Podelitev okrajnega priznanja za poseben angažma na kulturnem in družbenem področju 
z namenom spodbujanja prostovoljnega dela s strani okraja Zgornje Bavarske. 

• Evroregija Inntal, Moorallianz Alpen, skupna obramba pred točo. 

Navedite nekaj zglednih primerov. 
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• Državni arhivi Bavarske so med 11. 6. in 31. 10. 2010 v Muzeju Salzburg in v starem 
rotovžu Laufen izvedli skupno razstavo z mestom Salzburg na temo Bavarska – 
Salzburg. 

• »Rimski kamniti spomeniki v bavarsko-avstrijskem obmejnem prostoru« 

• Dotacije za folklorna društva, strelska in športna društva, za nosilce muzejev na prostem, 
informacijskega etnografskega centra, informacijskega folklornega centra in arhiva 
narodne glasbe. 

• Regionalna projektna sodelovanja na področju turizma / kulturne ponudbe, kot denimo 
»Vodne poti Allgäua«, »Izvir moči Allgäu«, »Sirarska pot Allgäua«, Poti po sadovnjakih v 
Westallgäu in ob Bodenskem jezeru. V okviru transnacionalnega projekta LEADER 
»KunstKulturKulinarik« je bil izveden delni projekt »Mostovi«, pri katerem so vzpostavili 
tri nove vodne poti po Allgäuu, ki prečkajo meje v smeri Predarlskega/Vorarlberga. Moto 
delnega projekta se zato glasi »Mostovi Leiblach – Pohodništvo ob mejni reki«. 

• Projekt LEADER »Alpe Vögelsberg« v Oberstaufnu si je za cilj zadal vzpostavitev 
doživljajske razstave o zgodovini in o aktualnem pomenu kmetijstva na planini (ter o 
njihovi povezanosti s kmetijstvom v dolinah) na specifičnem področju pridelave lanu vse 
do danes. Projekt podpira izvajanje Bavarske alpske strategije. Sedež podružnice 
Evroregije via salina na Uradu deželnega sveta Oberallgäu. 

• Kadrovska pomoč deželnega okrožja pri pripravi in vlaganju prošenj za subvencije oz.  

• pri izvajanju projektov, deloma tudi finančna pomoč. 

• Delovanje in vzdrževanje spletne strani za skupine evroregij (npr. za rogiste dostopna na 
http://www.oberallgaeu.org/index.shtml?euregio)  

• Letna izdaja čezmejnega kulturnega koledarja (koledar prireditev se pripravlja v 
sodelovanju z evroregijami Außerfern, Allgäu in Kleinwalsertal). 

• Muzejska partnerstva 

• Čezmejna reševalna služba, varnostni pogovori, kulturni vodnik. 

• Deželna razstava Bavarske in Gornje Avstrije 2012 »Povezani – sprti – v svaštvu. 

Bavarska in Avstrija« v Burghausnu (D), Braunauu in Mattighofnu (A) (27. april do 4. 

november 2012). 

 

Sodelovanje znotraj in izven območja Alp 

3. Ali spodbujate jezikovno razumevanje, dialog, sodelovanje in izmenjavo znanja v alpskem 

prostoru ter med alpskim in nealpskim prebivalstvom v smislu instrumenta krepitve 

medsebojnega razumevanja in spoštovanja? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Projekti v okviru programa Erasmus+ ter »Akademija talentov Lindau« (s subvencijo 
ARGE ALP) 

• Mednarodna izmenjava dijakov: številna partnerstva med bavarskimi šolami in šolami iz 
držav članic; spodbujanje izmenjav v obliki dotacij za učitelje spremljevalce; v 
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posameznih primerih na prošnjo tudi možnost dotacije za ukrepe izmenjav, povezane z 
določenimi projekti. 

•  Kolesarska pot München-Benetke (glej vprašanje I.1.) 

• Sodelovanje v Evroregiji Salzburg/Berchtesgaden podeželje/Traunstein, glej 
www.euregio-salzburg.eu. Potekala so in še potekajo čezmejna katastrska 
dokumentiranja spomenikov, povezovanja muzejev, ukrepi za vzdrževanje spomenikov, 
turistični koncepti. Nadaljnji čezmejni projekt je projekt »Ehren.Sache«, več semestrov 
trajajoče izobraževanje za uslužbence s področja narodopisja 
(www.salzburgerbildungswerkt.at oder www.virgil.at). 

• Dnevi šeg in običajev Kleinwalsertal-Allgäu-Tirol 

• Alpine Wellness International 

• Redna (neformalna) izmenjava na ravni regij LEADER, zlasti med Nemčijo in Avstrijo. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

4. Ali krepite trajnostni regionalni razvoj s sodelovanjem in izmenjavo izkušenj med različnimi 

kulturnimi skupnostmi na območju Alp in z drugimi gorskimi območji sveta? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Redna (neformalna) izmenjava na ravni regij LEADER, zlasti med Nemčijo in Avstrijo. 

• Glej točko 3. Dodatno: 

• LEADER: celoten bavarski alpski prostor že pokrivajo akcijske skupine (LAS), kar 
omogoča čezmejne projekte s pomočjo tega programa sofinanciranja. Primeri LAS Bad 
Tölz-Wolfratshausen: zvezdarna Königsdorf, kopališče Waldram-Föhrenwald, koncept 
pohodniških poti Lenggries/Tölzer Land Süd, regija zeliščnih doživetij Tölzer Land, 
študija izvedljivosti za gorsko kolesarstvo v Tölzer Land 

• Projekti LEADER in INTERREG 
 
Vse občine in mesta deželnega okrožja Oberallgäu so od leta 2007 člani Regionalne 
razvojne agencije Oberallgäu (http://www.regionalentwicklung-oberallgaeu.de). Le trška 
občina Oberstaufen je članica Regionalne razvojne agencije Westallgäu Bayerischer 
Bodensee e.V. Poteka konkretno sodelovanje med Regionalno razvojno agencijo 
Oberallgäu in regionalno razvojno agencijo Westallgäu-Bayerischer Bodensee, kamor 
sodijo tudi trajnostni in medregijski projekti med različnimi kulturnimi skupnostmi. 
 

Konkretna področja sodelovanja oz. projekti: 

Regionalno trženje:  

Vaška prodajalna ‘Dorfladen’ Krugzell-Markt Altusried 

LandZunge 

Okusi s planin »Allgäuer Alpgenuss« 

 

Kultura in narava: 

Regija gradov Allgäu 

http://www.virgil.at/
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WiWaLaMoor 

Časovno potovanje v muzeju hribovskega kmetijstva Allgäua v Diepolz-Immenstadtu 

Združenje barij ‘Allgäuer Moorallianz’ 

Središče naravnih doživetij ‘Naturerlebniszentrum Allgäuer Alpen’  

 

Podeželski turizem:  

Markiranje pohodniških poti Oberallgäu 

Počitnice na kmetiji 

 

Regionalno gospodarstvo: 

Sejem gradnje z lesom Allgäu 

Zadruga za trženje lesa 

• Podpora za regionalno trženje 

 
V tej zvezi je bil v okviru programa čezmejnega sodelovanja Interreg Bavarska-Avstrija 
2007-2013 v okraju Innviertel (Avstrija) in v deželnem okrožju Altötting izveden Projekt 
ESRR »Skupaj doživimo zgodovino – Deželna razstava 2012«. Projektni partnerji so bili 
Urad deželne vlade Zgornje Avstrije, Hiša bavarske zgodovine, mesto Burghausen in 
Oberösterreich Tourismus. Pri tem so razvili turistične pakete in ponudbo za različne 
ciljne skupine in izvedli skupne aktivnosti oglaševanja. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

5. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, v zgoraj navedenem 

smislu sprejeti ukrepi, s katerimi se je še posebno krepilo medsebojno 

razumevanje in spoštovanje (vprašanje št. 3) kot tudi regionalni razvoj 

(vprašanje št. 4). 

 

Da 

 

Ne 

Vzpostavljanje oz. utrjevanje in nadaljnji razvoj mrež čezmejnega in 

medregionalnega sodelovanja 

X  

Dejavnosti za spodbujanje kulturne izmenjave ter izmenjava informacij in 

izkušenj o specifičnih temah 

X  

Organiziranje prireditev, razstav, objavljanja publikacij, filmske produkcije in 

raziskovalnega dela 

X  

Oblikovanje in širjenje večjezičnih publikacij v alpskih jezikih X  

Projekti v okviru mednarodnih gorskih partnerstev X  

Programi čezmejne izmenjave na znotrajalpski, čezalpski in mednarodni ravni X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

• Glej pod točko 2. in 3.; poleg tega izvedba bienalnih kulturnih dni Zgornje Bavarske. 
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Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Glej točko II. 

• Partnerstva društev gorskih strelcev, vzajemni obiski, prireditve 

• Zdravstveno omrežje, sodelovanja na socialnem področju  

• Projekt LEADER »Transnacionalna javna oskrba« v okviru Regionalne razvojne 
agencije Westallgäu-Bayerischer Bodensee – sodelovanje z Regionalno razvojno 
agencijo Vorarlberg na področju zdravstvene oskrbe (na ravni podjetij) 

• Redna (neformalna) izmenjava na ravni regij LEADER, zlasti med Nemčijo in Avstrijo. 

 

Preglednost in udeležba 

6. Ali priznavate pomembno vlogo, ki jo ima civilna družba pri prizadevanjih za uveljavitev 

trajnostnega razvoja na alpskem območju, spodbujate največjo možno transparentnost v 

odnosih med državno upravo in prebivalstvom in ali spodbujate udeležbo prebivalcev v zadevah 

javnega interesa?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

Deželno okrožje Lindau (Bodensko jezero) kot zgledni primer za bavarska deželna okrožja 
na območju Alpske konvencije: 

• Procesi po pristopu ‘Bottom-up’ v okviru regionalnega razvoja pri izdelavi razvojnih 
strategij, pa tudi pri konkretnem izvajanju ukrepov na projektni ravni 

• Udeležba prebivalstva pri javnih zadevah na področju regionalnega razvoja v obliki 
društev, ki so odprta za vse državljane 

• Informativne prireditve oz. diskusijska omizja na določene teme v zvezi s tematiko 
prebivalstva in kulture 

• Predavanja, npr. na temo varstva podnebja – posledice v Alpah 

• Uvajanje letnega regionalnega dne na Uradu deželnega sveta Traunstein o osveščanju 
glede regionalnih, tradicionalnih izdelkov in njihovi vrednosti 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

7. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi za 

spodbujanje transparentnosti v odnosih med državno upravo in prebivalstvom ter 

ukrepi za spodbujanje udeležbe prebivalcev v zadevah javnega interesa. 

 

Da 

 

Ne 

Spodbujanje izobraževanja in usposabljanja nosilcev odločitev na področju 

udeležbe in mediacije. 

X  

Podpora postopkom na podlagi Lokalne agende 21 X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  
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Navedite nekaj zglednih primerov. 

Številni procesi v okviru Agende 21 na občinski ravni (več informacij kmalu na povezavi 
http://www.lfu.bayern.de/komma21/index.htm) 

 

II. Kulturna raznolikost 

Materialna in nematerialna kulturna dediščina 

1. Ali se preučujejo, ohranjajo in razvijajo obstoječa materialna kulturna dediščina, 

nematerialna kulturna dediščina in ustno izročilo, kar velja zlasti za načine oblikovanja kulturne 

krajine ter arhitekturno in umetnostno-zgodovinsko dediščino, vključno s tradicionalnimi načini 

obdelave v kmetijstvu, gozdarstvu, obrti in industriji? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

BayStMWK 

• Državni arhivi Bavarske so med 11. 6. in 31. 10. 2010 v Muzeju Salzburg in v starem 
rotovžu Laufen priredili skupno razstavo z mestom Salzburg na temo Bavarska – 
Salzburg. 

• Konferenca ARGE ALP arhivov v Münchnu leta 2010 na temo: »Digitalna gradiva v 
arhivih alpskega prostora.« 

• Bavarski projekt »Rimski kamniti spomeniki v bavarsko-avstrijskem obmejnem prostoru« 

• »Literarna hiša Allgäu« – obnova spomeniško zaščitenega objekta in vzpostavitev 
regionalno etnografske posebne zbirke 

• Deželna razstava Bavarske in Zgornje Avstrije 2012 »Povezani – sprti – v svaštvu. 
Bavarska in Avstrija« v Burghausnu (D), Braunauu in Mattighofnu (A) (27. april do 4. 
november 2012). 

 

BayStMELF 

• Projekti LEADER+: 

- Muzej hribovskega kmetijstva Diepholz 

- Časovno potovanje v Muzeju hribovskega kmetijstva Diepholz 

- Steklarska pot 

 

Okraj Zgornje Bavarske 

• Znanstvena priprava in predstavitev starih kmetijskih in obrtnih tehnik v muzejih na 
prostem, posebnih razstavah, dotacije za nego spomenikov 

 

Urad deželnega sveta Bad Tölz-Wolfratshausen 

• Muzej na prostem Glentleiten s posebnimi razstavami in tržnicami  

• Projekti spomeniškega varstva 

• Informacijski folklorni center okraja Zgornja Bavarska v Benediktbeuernu 
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• Središče za okolje in kulturo, Benediktbeuern 

 

Urad deželnega sveta Lindau (Bodensko jezero) 

• Projekti LEADER v okviru regionalnega razvoja, npr. borza razpršenih travnikov, poti po 
sadovnjakih, vodne poti, združenje barij, sirarska pot, pobuda bele jelke (hoje) 

 

Deželni urad Oberallgäu 

• Izdaja knjige na temo »Spremembe kulturne krajine v Allgäuu in dolini Tannheimer Tal«, 
s strani CIPRE (vklj. z razstavnimi panoji za razstave).  

• Postavitev Muzeja hribovskega kmetijstva v Immenstadt-Diepolz z muzejsko pedagoškim 
programom.  

• Izdaja knjige na temo »Graditi v hribih« muzeja Carl-Hirnbein (preobrat od »modrega k 
zelenemu Allgäuu« - od nedobičkonosne pridelave lanu do pridelave mleka in kmetijstva 
na planinah) in pohodniška pot Carl-Hirnbein. Informacije na povezavi www.missen-
wilhams.de 

• Okrožje Oberallgäu podpira snovno in nesnovno kulturno dediščino in nagrajuje posebne 
dosežke v tej zvezi z vsakoletno podelitvijo kulturne nagrade deželnega okrožja 
Oberallgäu, za kar je zagotovljen dodaten znesek iz premoženja fundacije in dotacija v 
višini 15.000 evrov. 

• 2007 kulturna nagrada za stare zgradbe 

• 2008 kulturna nagrada za nego šeg in običajev 

 

Urad deželnega sveta Traunstein 

• Podpora in pomoč pri seminarskih nalogah in šolskih raziskovalnih projektih 

 

Cerkve 

• Nega cerkvenih umetnin in dragocenosti 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

2. Ali podpirate sodobno kulturo ter negovanje in nadaljnji razvoj krajevnih in regionalnih šeg 

in navad pri izraznih in upodobitvenih oblikah (šege, književnost, glasba, ples, gledališče, 

oblike komuniciranja itn.)?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• »Literarna hiša Allgäu«: obnova + vzpostavitev regionalno etnografske posebne zbirke 

• Pestra ponudba svetovanj, razstav in tečajev ter objave informacijskega etnografskega 
centra (HIZ), informacijskega folklornega centra (TIZ) in arhiva narodne glasbe (okraj 
Zgornje Bavarske) 

http://www.missen-wilhams.de/
http://www.missen-wilhams.de/
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• Srečanja glasbenikov, glasbeno poletje, prireditve z narodno glasbo 

• Prireditve šeg in običajev, redna srečanja etnografskih skrbnikov v posameznih krajih, 
npr. zelo intenzivno v okviru okrožnega etnografskega dneva v deželnem okrožju Lindau 
(Bodensko jezero) 

• Letna izdaja brošure »Kulturni vrhunci« s strani Evroregije via salina, ki se deli 
brezplačno. Finančna pomoč za izvedbo večjih prireditev, ki jih med drugim organizirajo 
folklorna društva, glasbena društva ali folklorne plesne skupine (npr. EUREGIO glasbeni 
festival). 

• Kulturni vodnik, projekt obrtne poti Inn. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

3. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi za 

preučevanje, ohranjanje in razvoj obstoječe materialne in nematerialne kulturne 

dediščine in ustnega izročila oz. ukrepi za spodbujanje sodobne kulture ter 

negovanja in nadaljnjega razvoja krajevnih in regionalnih šeg in navad pri 

izraznih in upodobitvenih oblikah. 

 

Da 

 

Ne 

Vzpostavitev in razvijanje lokalnih in regionalnih dokumentacijskih centov 

materialne in nematerialne kulturne dediščine in njihovega povezovanja 

X  

Ohranjanje in vzdrževanje struktur in zgradb z zgodovinsko in arhitekturno 

vrednostjo 

X  

Ponudba poklicnega izobraževanja za posredovanje tradicionalnih načinov 

rokodelskih tehnologij na območju Alp 

X  

Podpiranje inovativnih oblik kulturnega delovanja in kulturnega izražanja X  

Programi in projekti na področju obveščanja in izobraževanja (tečaji, natečaji, 

eksperimentalne delavnice itd.) za posredovanje tradicionalnih znanj ter šeg in 

navad 

X  

Spodbujanje sodelovanja med javnimi ali zasebnimi muzeji, izobraževalnimi 

ustanovami in zasebnimi deležniki 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Intenzivno sodelovanje javnih knjižnic v Evroregiji Salzburg - Berchtesgaden podeželje - 
Traunstein, kjer sodeluje tudi deželni strokovni urad za javno knjižničarstvo. 

• Deželni strokovni urad poleg tega tesno sodeluje s strokovnimi uradi knjižnic v Avstriji in 
na Južnem Tirolskem. 

• »Literarna hiša Allgäu« – obnova spomeniško zaščitenega objekta in vzpostavitev 
regionalno etnografske posebne zbirke, 

• Arhiv narodne glasbe, HIZ, TIZ,  

• Dotacije okraja Zgornje Bavarske za vzdrževanje spomenikov,  
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• Kulturne prireditve,  

• Razstave HIZ na temo krajini prijazne gradnje,  

• Petje v gostiščih arhiva narodne glasbe,  

• Tečaj o delih v samostanu (HIZ), 

• Muzej na prostem Glentleiten, spodbujanje spomeniškega varstva (zlasti na planinah) in 
sodelovanje med parkom planin in naravovarstvenim območjem Karwendel, 

• Okrožni dokumentacijski center, skrb za etnografsko dediščino in okrožni etnografski 
dan, ženski kulturni dnevi v deželnem okrožju Lindau (Bodensko jezero), 

• Izkop rudnih bogastev v doživljajskem parku Burgberg (informacije na povezavi 
www.erzgruben.de ) Muzeju hribovskega kmetijstva Allgäua v Diepolz-Immenstadtu 

 

Jezikovna raznovrstnost 

4. Ali se izboljšujejo okvirni pogoji, potrebni za negovanje in spodbujanje jezikovne 

raznovrstnosti na območju Alp, pri čemer je treba upoštevati zlasti tradicionalne jezikovne in 

kulturne skupnosti?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Podpora ustanovam oz. pobudam (npr. kantavtorjev in narečnih pesnikov), katerih cilj je 
spodbujanje in nega narečja v okolišu Allgäua. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

5. Ali priznavate pomen in vrednost toponomastične dediščine alpskega prostora (še posebno 

krajevna in ledinska imena) tudi glede na njen kulturno-zgodovinski pomen ter ali se je 

povečala njena vrednost?  

Da X 

 

Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Prvič priprava krajevnih kronik s podporo občine (npr. v Burgbergu). Zbrala in 
dokumentirala so se stara imena polj in posesti.  

• Deloma se stara imena posesti še vedno uporabljajo in ohranjajo v vsakdanji jezikovni 

rabi. 

• Napisi z imeni starih domačij v občinah Bergen in Reit im Winkl. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

6. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi so bili izboljšani potrebni okvirni pogoji za negovanje in spodbujanje 

 

Da 

 

Ne 

http://www.erzgruben.de/
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jezikovne raznovrstnosti na območju Alp (vprašanje 4) oz. se je priznal pomen in 

vrednost toponomastične dediščine ter povečala njena vrednost (vprašanje 5). 

Načrtno spodbujanje učenja alpskih jezikov, zlasti regionalnih jezikov pri pouku, 

vključno z narečji 

X  

Izobraževanje in izpopolnjevanje učiteljev X  

Zagotavljanje potrebnega učnega gradiva X  

Spodbujanje jezikovne raznovrstnosti in večjezičnosti ter jezikovnega 

vključevanja priseljencev 

X  

Oblikovanje partnerstev med šolami z različnih jezikovnih območij X  

Kulturne prireditve v lokalnih jezikih, zlasti glasbene, literarne in/ali gledališke, 

jezikovni tečaji, tiskani in elektronski mediji 

X  

Projekti razvijanja in pridobivanja krajevnega znanja s preučevanjem in uporabo 

toponomastike 

X  

Postavitev informacijskih tabel z imeni najpomembnejših krajev določenega 

območja v občinah in vaseh 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Domovinski večeri »Huigarte« v narečju, jezikovni tečaji v otroških vrtcih in šolah 

• Projekt »Mama govori nemško« (projekt odgovornih za migracijo in integracijo Urada 
okrožnega sveta Oberallgäu in ljudske univerze) 

• Jezikovni projekt »Korenine« za otroke iz družin z migracijskim ozadjem v različnih 
otroških vrtcih v okrožju Lindau (Bodensko jezero) 

• Intenzivno jezikovno svetovanje v okviru novo ustanovljene službe Clearing za jezikovno 
spodbujanje v okrožju Lindau (Bodensko jezero) 

• Kulturna delavnica Sonthofen (narečni večeri) 

• Kultura Gmoa v Ayingu. 

 

Ustvarjalno umetniško delovanje 

7. Ali podpirate umetniško ustvarjanje v vseh izraznih oblikah ter umetniških prikazih vsebin, 

ki se navezujejo na alpski svet? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Regionalni umetniki (slikarstvo, glasba), 

• Narodna glasba, narodno gledališče, 

• Kulturni dnevi Chiemgaua v okrožju Traunstein: predstavitev in možnost doživljanja 
regionalne kulture (ples, gledališče, glasba) z inkluzivnim poudarkom. 
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Morebitne dodatne opombe 

 

 

8. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je podprlo umetniško ustvarjanje in umetniške prikaze vsebin, ki se 

navezujejo na alpski svet. 

 

Da 

 

Ne 

Organizacija umetniških razstav in prireditev X  

Razpis natečajev za oblikovanje znakov kakovosti, logotipov, izdelavo celostne 

podobe (corporate design) občinske uprave in podjetij na območju Alp 

X  

Izvedba tečajev in delavnic umetniškega ustvarjanja o temah, povezanih z 

Alpami 

X  

Projekti in pobude za umetniško ustvarjanje, pri čemer se uporabljajo lokalne 

surovine z območja Alp 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Bela jelka (hoja) kot umetniški objekt 

 

III. Življenjski prostor, kakovost življenja in enake možnosti 

Poselitveni pogoji in strukture 

1. Ali ohranjate in posodabljate obstoječe poselitvene strukture v skladu z načelom trajnostnega 

razvoja in ob upoštevanju krajevnih posebnosti? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Različne opredelitve v Programu prostorskega razvoja Bavarske (LEP), npr. Trajnostni 
prostorski razvoj LEP (Z) 1.1.2, Alpski prostor LEP (Z, G) 2.3 

• Upoštevanje v okviru načrtovanja splošnih prostorskih aktov (npr. zazidalni načrti za 
določena »območja starih vasi«), 

• Programi obnovitve vasi. 
 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

2. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k ohranjanju in posodabljanju obstoječe poselitvene 

 

Da 

 

Ne 
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strukture v skladu z načelom trajnostnega razvoja in ob upoštevanju krajevnih 

posebnosti. 

Upoštevanje trajnostnih načel pri načrtovanju in izvajanju gradbenih ukrepov X  

Programi izobraževanja in izpopolnjevanja o trajnostni gradnji na območju Alp 

za gradbene strokovnjake in uslužbence organov, pristojnih za izdajo dovoljenj 

X  

Prireditve in pobude, namenjene javnosti, z namenom obveščanja in ozaveščanja 

o trajnostni gradnji in trajnostnem ravnanju z naravnimi viri 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Razstave, predavanja na temo krajini primerna gradnja v organizaciji HIZ 

• Projekti trajnosti na področju energije s strani Centra za energetsko in okoljsko 
svetovanje »EZA« v Kemptenu 

• Projekt AlpBC kot nadaljevanje projekta ALPHOUSE obrtne zbornice HWK München in 
Zgornje Bavarske o podnebno ustrezni sanaciji tipičnih alpskih stavb, s sofinanciranjem 
programa INTERREG IV B Območje Alp in s sredstvi ARGE ALP 

• Projekt ENERBUILD o podnebno ustreznih novogradnjah v alpskem prostoru, s 
sofinanciranjem programa INTERREG IV B Območje Alp. 

 

 

Storitve splošnega interesa in osnovne storitve  

3. Ali ohranjate, zagotavljate in razvijate decentralizirane storitve splošnega interesa in 

decentralizirano osnovno oskrbo?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Za dele Bavarske na območju Alpske konvencije veljajo različna načela v Programu 
prostorskega razvoja Bavarske (LEP), npr. Načelo dajanja v uporabo infrastrukturnih 
objektov (LEP (Z) 1.2.5); Načelo prednosti v prid delnim prostorom s posebno potrebo po 
ukrepanju (LEP (Z) 2.2.4): 

o na Zgornjem Bavarskem: deželno okrožje Garmisch-Partenkirchen ter Ainring, Bad 
Reichenhall, Laufen, Hausham, Höslwang, Kiefersfelden, Oberaudorf, Reit im Winkel, 
Ruhpolding, Schleching, Traunreut, Trostberg, Altenstadt, Hohenpeißenberg, 
Oberhausen, Peißenberg;  

o v Švabski: Kaufbeuren, Grünenbach, Oberreute, Blaichach, Fischen i. Allgäu, 
Immenstadt i. Allgäu, Sonthofen, Biessenhofen, Bidingen, Günzach, Obergünzburg, 
Stöttwang, Westendorf. 

• Vaške prodajalne, regionalna gospodarska združenja, javni lokalni potniški promet 

• Neposredno trženje regionalnih produktov (finančna pomoč, denimo projektov 
»Landzunge« in »Sennalpen« s strani mest in deželnih okrožij v Allgäuu) 
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• Pobuda za vzpostavitev (zadružnih) vaških prodajaln, npr. v deželnem okrožju Lindau 
(Bodensko jezero) v okviru projekta LEADER 

• Ohranjanje in obnova športne infrastrukture, npr. umetnega drsališča Lindenberg v okviru 
projekta LEADER 

• Upoštevanje načela bivališča pri načrtovanju deželnih podružnic pri Evangeličanski 
deželni cerkvi. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

4. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k ohranjanju, zagotavljanju in razvoju decentraliziranih 

storitev splošnega interesa in decentralizaciji osnovne oskrbe. 

 

Da 

 

Ne 

Ukrepi za spodbujanje boljše prostorske porazdelitve storitev za zadovoljitev 

osnovnih potreb 

X  

Ohranjanje lokalnih storitev na krajevni ravni z boljšo ponudbo večnamenskih 

ustanov 

X  

Obnova oz. krepitev ponudb javnega prevoza X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

▪ Ohranjanje starih povezav z mostovi in železniškimi linijami. 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Decentralizacija in izgradnja klinične in komplementarnega psihiatrične oskrbe na 
Zgornjem Bavarskem 

• Vaške stanovanjske skupnosti, vaške prodajalne, nova usmeritev in časovna opredelitev 
javnega potniškega prometa na podeželju, npr. v deželnem okrožju Lindau (Bodensko 
jezero), tudi ob upoštevanju čezmejnega prometa 

 

Šolsko in poklicno izobraževanje in usposabljanje ter izobraževanje odraslih 

5. Ali ohranjate in razvijate sodoben sistem šolskega in poklicnega izobraževanja in 

usposabljanja ustreznih programov izobraževanja odraslih na lokalni in regionalni ravni z 

upoštevanjem alpskih vidikov na vseh področjih izobraževanja?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Projekti v okviru programa Erasmus+ ter »Akademija talentov Lindau« (s subvencijo 
ARGE ALP) 

• Mednarodna izmenjava dijakov: številna partnerstva med bavarskimi šolami in šolami iz 
držav članic; spodbujanje izmenjav v obliki dotacij za učitelje spremljevalce; v 
posameznih primerih na prošnjo tudi možnost dotacije za ukrepe izmenjav, povezane z 
določenimi projekti. 

• Projekt „Ehren.Sache“ (www.salzburgerbildungswerk.at) 

http://www.salzburgerbildungswerk.at/


 

 25 

• Učni festival v Benediktbeuernu okrožnega izobraževalnega centra, Učeča regija Tölzer 
Land do leta 2014, 

• Izobraževalne regije na ravni mest in deželnih okrožij, npr. okrožje Lindau (Bodensko 
jezero) 

• Ponudba ljudskih univerz, decentralizirana šolska struktura. 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

6. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k ohranjanju in razvoju sodobnega sistema šolskega in 

poklicnega izobraževanja in usposabljanju ustreznih programov izobraževanja 

odraslih. 

 

Da 

 

Ne 

Ustvarjanje zadostne ponudbe izobraževalnih ustanov, vključno z ustreznimi 

učnimi sredstvi in pripadajočo tehnologijo 

X  

Ponudba izobraževalnih tečajev za odrasle X  

Spodbujanje šolskih partnerstev X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Prireditve Središča za okolje in kulturo Benediktbeuern 

• Ponudbe ljudskih univerz, projekti Erasmus+ 

• Izgradnja poklicnega izobraževalnega centra Lindau v izobraževalni kampus 

 

Ponudba prostočasnih dejavnosti 

7. Ali ohranjate široko razvejano celoletno ponudbo kulturnih dejavnosti in ali glede na 

možnosti ohranjate ustrezno celoletno ponudbo prostočasnih dejavnosti za lokalno 

prebivalstvo?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Programi okrožnega izobraževalnega centra in ljudske univerze, počitniške aktivnosti 
deželnega okrožja in mest ter občin za otroke  

• Gledališče, glasbene prireditve, športne prireditve 

• Kulturne prireditve, npr. kulturna delavnica Sonthofen, Big Box v Kemptenu, letni oder 
Altusried in krajevne dvorane. 

• Celoletna ponudba prostočasnih aktivnosti: 

- različni muzeji 

- športne in plezalne dvorane 



 

 26 

- na področju kopališke dejavnosti in savn: (zdravilišče v Oberstdorfu, Wonnemar v 
Sonthofnu, Aquaria v Oberstaufnu) 

• Prostočasne možnosti zunaj, npr. pohodništvo, kolesarjenje, alpsko smučanje in tek na 
smučeh na dobro označenih poteh, tekaških oz. smučarskih progah 

• Programi ljudskih univerz, ponudba društev 

• Posest Immling, Festivo, Pasijonske igre Erl in Thiersee, zasebne pobude. 

• Kulturni dnevi Chiemgau, glasbeno poletje med rekama Inn in Salzach, pohodniška jesen 
in kolesarska pomlad združenja Chiemgau Tourismus e.V., festival planin v Chiemgauu 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

8. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k ohranjanju široko razvejane celoletne ponudbe 

kulturnih dejavnosti in glede na možnosti k ohranjanju ustrezne celoletne 

ponudbe prostočasnih dejavnosti za lokalno prebivalstvo. 

 

Da 

 

Ne 

Zagotavljanje ustreznih oblik prostočasne ponudbe in ustanov, ki upoštevajo 

zlasti potrebe in povpraševanje prebivalstva kot tudi posebnosti posameznega 

območja 

X  

Večja podpora lokalnim kulturnih in športnim društvom X  

V primeru socialne in okoljevarstvene vzdržljivosti gradnja, vzdrževanje in 

obnavljanje objektov, namenjenih kulturnim in športnim dejavnostim 

X  

Spodbujanje udejstvovanja mladih na športnem in kulturnem področju X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

• Sofinanciranje športnih aktivnosti s strani občin in deželnih okrožij, zlasti za mlade, v 
okrožju Lindau 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Gorski teki, prireditve gorskega kolesarjenja 

• Državne dotacije in dotacije deželnih okrožij Oberallgäu za postavitev in redno 
obratovanje športnih in prostočasnih objektov, npr. športni objekti v Oberstdorfu, letni 
oder v Altusriedu  

• Spodbujanje mladinskega dela v športnih društvih z zagotavljanjem državnih dotacij v 
okviru pavšalnega zneska za društva in zagotavljanje državne subvencije s strani občin 
in bank (npr. letno izplačilo za dotacijo društvom s strani Sparkasse v sodelovanju z 
deželnim okrožjem Oberallgäu ter s strani fundacij VR in Sparkasse v deželnem okrožju 
Lindau). 

 

 

Sporočanje in obveščanje 

9. Ali ohranjate in spodbujate uporabo različnih oblik sredstev javnega obveščanja kot 

instrument ohranjanja kulturnih posebnosti alpskega prostora?  
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Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Lokalni časopisi, občinske novice 

• RSA (regionalni radijski program iz Allgäua) 

• TV Allgäu (regionalna televizija)  

• Podpora lokalnih televizijskih in radijskih programov pri poročanju 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

10. Ali ste alpskim prebivalcem olajšali dostop do sodobnih komunikacijskih sredstev in 

tehnologij?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Bavarska pobuda za zagotovitev širokopasovnega omrežja na podeželju 

 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

11. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k ohranjanju in spodbujanju uporabe različnih oblik 

sredstev javnega obveščanja kot instrumenta ohranjanja kulturnih posebnosti 

alpskega prostora (vprašanje št. 9) oz. k lažjemu dostopu alpskih prebivalcev do 

sodobnih komunikacijskih sredstev in tehnologij (vprašanje št. 10). 

 

Da 

 

Ne 

Zagotavljanje prisotnosti sredstev javnega obveščanja tudi v oddaljenejših 

predelih Alp s strani javnih ponudnikov 

X  

Spodbujanje sporočanja in obveščanja v regionalnih jezikih X  

Ustvarjanje okvirnih pogojev za ponudbo tiskanih medijev v regionalnih jezikih X  

Spodbujanje poročanja o temah alpskega življenjskega prostora X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• časopis Allgäuzeitschrift, časopis Domovinskega združenja Allgäu 

• Glej odgovor k vprašanju 9. 

 

Življenje skupnosti 
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12. Ali podpirate medsebojno razumevanje in dialog v skupnem življenju različnih skupnosti na 

območju Alp?   

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Sodelovanje več evroregij 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

13. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k podpori medsebojnega razumevanja in dialoga v 

skupnem življenju različnih skupnosti na območju Alp. 

 

Da 

 

Ne 

Ohranjanje in spodbujanje lokacij, namenjenih medsebojnemu spoznavanju X  

Spodbujanje projektov sodelovanja in izmenjave X  

Povečanje vrednosti prostovoljnega dela in sosedske pomoči X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Vaške stanovanjske skupnosti, kmetija za mlado in staro, blagovnica z rabljenim blagom 
»Unternehmen Chance«  

• Vaška središča, prazniki mostov, mestni festivali 

• Glasbene prireditve, amaterska gledališča in prizorišča. 

 

IV. Gospodarski prostor  

Regionalni razvoj 

1. Ali uresničujete posebno regionalno politiko, ki je usmerjena v uravnotežen, diverzificiran in 

samostojen regionalni razvoj prek trajnostne rabe obstoječih lokalnih potencialov in rabe novih 

socialnih in okolju prijaznih tehnologij?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Skupno čezmejno sodelovanje posameznih lokacij na ravni Allgäu GmbH ter v čezmejni 
pobudi »Regija štirih dežel Bodenskega jezera« 

• Izvajanje lokalne razvojne strategije v okviru akcijske skupine LEADER za regionalni 
razvoj Westallgäu-Bayerischer Bodensee: tukaj gre predvsem za lokalno prebivalstvo v 
krajih samih, ki so eksperti za svoj življenjski prostor in vedo, kako najbolje izkoristiti 
endogene potenciale. 
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• Projekt varstva podnebja (deželno okrožje Oberallgäu kot član pobude Allgäu v 
sodelovanju s centrom eza) 

• Projekt NetIT, turistični projekti / načrt Hotelmasterplan. 

• Regionalni menedžment Traunstein od aprila 2017 (del gospodarske družbe za 
spodbujanje gospodarstva v deželnem okrožju Traunstein): spodbujanje regionalnega 
gospodarstva s pridobivanjem strokovne delovne sile in na področju digitalizacije, 
regionalni proizvodi, pridobivanje energije, izobraževanje 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

2. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je uresničevala posebna regionalna politika, ki je usmerjena v 

uravnotežen, diverzificiran in samostojen regionalni razvoj prek trajnostne rabe 

obstoječih lokalnih potencialov in rabe novih socialnih in okolju prijaznih 

tehnologij. 

 

Da 

 

Ne 

Sprejemanje posebnih ukrepov za krepitev gospodarstva gorskih območij v vseh 

področnih politikah 

X  

Krepitev pobud za spodbujanje razvoja turističnih dejavnosti, ki je sprejemljiv s 

sociološkega, kulturnega in okoljskega vidika 

X  

Spodbujanje regionalne politike, ki je usmerjena v posebne potrebe gorskih 

območij 

X  

Posebni programi gospodarskega razvoja za mlade X  

Pospeševanje regionalnega razvojnega delovanja, ki si prizadeva okrepiti 

sodelovanje med kmetijstvom, gozdarstvom, obrtjo in turizmom ter drugimi 

deležniki v gospodarstvu 

X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

• Pobuda bele jelke (hoje), regionalna gospodarska združenja, projekt »Fit for Job« v 
deželnem okrožju Lindau 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Regionalna sodelovanja blagovnih znamk, npr. pod znamko »Allgäu« ali čezmejno pod 
znamko «Regija štirih dežel Bodenskega jezera« 

• Oblikovanje turistične ponudbe ali kakovostnih izboljšav turistične ponudbe s pomočjo 
projektov ali delovnih skupin LEADER, npr. projekt LEADER »Okoljsko izobraževanje 
in sonaravni turizem v Allgäuu«, »Zagotavljanje kakovosti turističnih omrežij poti za 
pohodništvo in kolesarstvo v Allgäuu« 

• Čezmejna kolesarska pot »München-Benetke« s turističnimi spremljevalnimi ukrepi  

• Borza učnih mest in poklicna ofenziva časopisa Allgäuer Zeitung  

• Okusi s planin »Allgäuer Alpgenuss«  

• Projekt »Regionalni proizvodi v Ofterschwangu« 

• Predstavitve kot »Roadshows« za dijake in učitelje v okrožju Traunstein 
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• Informativni poklicni sejem BIM Salzburg s sodelovanjem Bavarske 

• Omrežje mladih podjetnikov »Futura« v okrožju Traunstein 

• Skupno trženje gospodarskih lokacij, turizma in gospodarskih spodbud 

• Razvoj koncepta »Poklicni izobraževalni kampus« Traunstein 

 

Verige dodane vrednosti 

3. Ali krepite in razvijate verige ustvarjanja dodane vrednosti za spodbujanje lokalnih in 

regionalnih proizvodov in storitev?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Projekti LEADER+: 

- Mlekarski informacijski center in planina s sirarno Lehern 

- Pobuda bele jelke (hoje) v kraju Westallgäu 

- Okusi s planin »Allgäuer Alpgenuss« 

- Dežela zelišč »Allgäuer Kräuterland« 

- Spodbujanje decentralizirane rabe obnovljive energije, npr. zagon obrata za biomaso, 
zmogljivosti 1,5 MW pri Kmetijskem izobraževalnem centru Landsberg am Lech, ki se 
oskrbuje s sekanci iz same regije.  

- Bela jelka (hoja), sirarska pot, počitnice na kmetiji, regijske tržnice 

• Finančna podpora deželnega okrožja Oberallgäu: 

- Projekt »LandZunge« (gostišča, ki ponujajo le proizvode regionalnih pridelovalcev) 

- Projekt »LandHand» (združenje pridelovalcev in ponudnikov regionalnih proizvodov) 

- Projekt »Allgäuer Alpgenuss« (okusi s planin) 

• Podpora lokalnih pridelovalcev in ponudnikov pri ustanavljanju združenj, npr.: 

- Društvo »Hindelang Natur & Kultur« 

- Društvo »Allgäuer Sennalpen e.V.« 

- Ofenziva kakovosti »Gostitelji Allgäua s srcem, registrirano društvo«  

• Neposredno trženje, ekološki model Achental, RegRo 

• Uporabo regionalnih proizvodov spodbujajo blagovne znamke Wellvital, Genießerland, 
Lust auf Natur 

• Omrežje deželnega okrožja Traunstein »Regionalni proizvodi – od pridelovalca do 
potrošnika« 

• Omrežje deželnega okrožja Traunstein »Vaške prodajalne – prodajalne na dvorišču«   

• Regionalna sodelovanja planin, prenočišč in gostinskih lokalov v okviru »Sirarske poti 
Allgäua« 

• Sodelovanje »Jesen okusov« ob Bodenskem jezeru v Lindauu 

• Sodelovanje »Vinska regija Bodensko jezero« 

• Projekt LEADER »Omrežje gozd in les v Allgäuu, skupaj dosezimo več!« 
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Morebitne dodatne opombe 

 

 

4. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k krepitvi in razvoju verig ustvarjanja dodane vrednosti 

za spodbujanje lokalnih in regionalnih proizvodov in storitev. 

 

Da 

 

Ne 

Oblikovanje in uveljavljanje regionalnih blagovnih znakov, standardov 

kakovosti in sistemov označevanja kakovosti izdelkov in storitev, ki so značilni 

za alpsko območje 

X  

Podpora trženju lokalnih in regionalnih izdelkov X  

Spodbujanje oblik nadaljnjega izobraževanja na tem področju X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Glej 3. vprašanje. 

• Trženje proizvodov dežele »Tölzer Land«, npr. poseben kruh »Tölzer Land-Brot« pri 
skupnosti Oberland Solidargemeinschaft e.V. 

• Npr. vzpostavitev regionalne blagovne znamke »Allgäu« in blagovne znamke več regij 
»Regija štirih dežel Bodenskega jezera« 

 

Zaposlovanje 

5. Ali obstajajo okvirni pogoji za zadostno ponudbo delovnih mest in mešanih oblik dohodka, 

kjer je to potrebno?  

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Združenje za spodbujanje gospodarstva v okviru Urada okrožnega sveta Traunstein 

• Pobuda trga dela »Poleti ob jezeru, pozimi v snegu« v okolišu Lindau 

•  Regionalni menedžment v okrožju Traunstein, čigar nosilci so gospodarske družbe za 
spodbujanje gospodarstva, s finančnimi sredstvi Svobodne države Bavarske 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

6. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi so se ustvarjali okvirni pogoji za zadostno ponudbo delovnih mest in 

mešanih oblik dohodka, kjer je to potrebno. 

 

Da 

 

Ne 
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Spodbujanje trajnostnih javnih/zasebnih vlaganj z namenom ustvarjanja novih 

delovnih mest, zlasti za visoko kvalificirane delavce 

X  

Ustvarjanje okvirnih pogojev za pridobitev možnosti zaposlitve s primernim 

dohodkom 

X  

Izboljšanje socialne varnosti, zlasti za sezonske delavce X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

 

• Pobuda trga dela »Poleti ob jezeru, pozimi v snegu« v okolišu Lindau 

• Strokovne prireditve na temo »digitalizacije« za podjetja in obrate, med drugim v 
sodelovanju z omrežjem »Cyberlago« ob Bodenskem jezeru 
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V. Vloga mest in podeželja  

Povezave med mesti in njihovimi okoliškimi regijami 

 

1. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k priznanju pomena mest v Alpah, še posebno njihove 

vloge, ki jo imajo kot središča socialnih, kulturnih in gospodarskih storitev v 

sožitju z njihovim okoljem. 

 

Da 

 

Ne 

Pobude, namenjene krepitvi ozaveščenosti prebivalcev mest in podeželja o 

skupni odgovornosti za kulturno in naravno dediščino prihodnjih generacij 

X  

Sodelovanje med mesti ter med mesti in okoliškimi občinami v okviru izmenjave 

izkušenj in medobčinskih razvojnih projektov na nacionalni in transnacionalni 

ravni, katerih cilj je uresničevanje okoljskih in gospodarskih ciljev v sklopu 

Alpske konvencije 

X  

Pobude za učenje in obveščanje z namenom preprečevanja in reševanja 

konfliktov pri rabi prostora 

X  

Drugo  X  

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe.  

• Regionalni razvojni koncepti v okviru programa LEADER 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Pri projektu INNOCITÉ v okviru programa INTERREG IV B obravnavajo projektni 
partnerji iz 5 alpskih držav na transnacionalni ravni trajnostni razvoj majhnih in srednje 
velikih mest v alpskem prostoru v vplivnem območju velikih mestnih aglomeracij. 
Razvijajo strategije ukrepanja in instrumente, ki bodo odločevalcem iz politike in uprave 
olajšali umeščanje mest, hkrati pa zagotavljajo trajnostni prostorski razvoj. Izvajanje 
poteka v vzorčnih regijah v okviru konkretnih projektov. V bavarski vzorčni regiji 
(Garmisch-Partenkirchen) naj bi izdelali koncept umestitve obrtnega in akademskega 
izobraževalnega centra kot prepoznavne lokacije. 

• Pri projektu CLISP v okviru programa INTERREG IV B gre za spodbujanje dialoga o 
tveganjih v vzorčnih regijah (deželna okrožja Berchtesgadener Land (podeželje) in 
Miesbach), s katerim želijo okrepiti osveščenost za tveganja v alpskem prostoru zaradi 
podnebnih sprememb ter tako preprečiti oz. zmanjšati konflikte zaradi rabe tega prostora. 

• Partnerstvo občine Benediktbeuern s plemenom »Zimbern« iz Južne Tirolske 

• Združevanje občin, ki sodelujejo na področju turizma ali upravljanja z obrtnimi conami 
(npr. regija Alpsee-Grünten z mestoma Sonthofen in Immenstadt ter 3 občinami 
Blaichach, Burgberg in Rettenberg). 

• Intenzivni procesi usklajevanja mest in občin ob meji v okviru evroregij 

• V INTERREGovem projektu AB 179 »Pestro življenje ob naših hudourniških rekah« 
sodelujejo naravni park Tiroler Lech, naravni park Karwendel, deželno okrožje Bad Tölz-
Wolfratshausen in deželna zveza za varstvo ptic pri pripravi konceptov za usmerjanje 
obiskovalcev na zavarovanih območjih s ciljem izravnave konfliktov med varstvom 
občutljivih rečnih ekosistemov na eni in intenzivno rabo za prosti čas na drugi strani. 

• V Hotspot projektu se je na Zgornjem Bavarskem povezalo 18 partnerjev s področja 
varstva narave, uprave, gospodarstva in sociale. Projekt koordinira WWF Nemčija. V 
obdobju šest let so si sodelujoči skupaj prizadevali, da približajo ljudem posebne naravne 
dobrine njihove zgornjebavarske in švabske domovine. Istočasno renaturirajo alpske 
reke, revitalizirajo barja, povezujejo majhne vodotoke in na primernih mestih ponovno 
naseljujejo živalske in rastlinske vrste, za katere se je zdelo, da so že izgubljene. 
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• Čezmejno sodelovanje v okviru deželnega razvojnega programa, npr. skupno središče 
okrožij Lindau (Bodensko jezero) – Bregenz 

 

Povezave med mesti znotraj in izven območja Alp  

2. Ali vzpostavljate in krepite povezave alpskih mest z mesti in velemesti zunaj alpskega 

območja, da bi tako zagotovili stike in izmenjavo informacij med alpskim prebivalstvom ter 

zunajalpskimi gospodarskimi, znanstveno-raziskovalnimi in kulturnimi središči? 

Da X Ne  

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Občinska partnerstva 

• Strokovna izmenjava v okviru različnih projektov LEADER in INTERREG 

Morebitne dodatne opombe 

 

 

3. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k vzpostavljanju in h krepitvi povezav alpskih mest z 

mesti in velemesti zunaj območja Alp. 

 

Da 

 

Ne 

Prostovoljno sklepanje dogovorov med alpskimi teritorialnimi skupnostmi in 

ustanovami zunaj območja Alp 

X  

Programi za izmenjavo in obiske dijakov in študentov v okviru partnerskega 

sodelovanja med alpskimi in zunajalpskimi mesti v zvezi s specifičnimi 

strokovnimi temami 

X  

Vzpostavljanje partnerstev med alpskimi in zunajalpskimi mesti in občinami za 

izmenjavo informacij in predstavitev primerov dobrih praks 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe. 

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Partnerstva mest, projekt Erasmus+, jezikovne šole 
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Vloga podeželja 

 

4. Označite, ali so bili na področjih, naštetih v nadaljevanju, sprejeti ukrepi, s 

katerimi se je prispevalo k priznavanju pomena alpskega podeželja kot 

raznovrstnega, heterogenega in samostojnega gospodarskega, naravnega in 

kulturnega prostora ter podpori integriranih strategij, ki so prilagojene svojim 

razvojnim možnostim. 

 

Da 

 

Ne 

Zagotavljanje in podpora sodelovanju in izmenjavi izkušenj med podeželskimi 

območji 

X  

Razvoj političnih strategij za koriščenje endogenih potencialov in sinergij ter 

kreativnega regionalnega okolja 

X  

Zagotavljanje enakovrednega dostopa do infrastrukture, informacij in znanja z 

namenom krepitve podeželja v konkurenci pridobivanja najboljše lokacije 

X  

Drugo   X 

Če ste označili »Drugo«, navedite ustrezne ukrepe. 

 

Navedite nekaj zglednih primerov. 

• Akcijski program »Bavarsko podeželje«, pobuda »Zgledne regije« odbora državnih 
sekretarjev »Podeželje na Bavarskem«, mednarodna mreža podeželskih regij »Rur@ct«, 
pobuda regionalnega menedžmenta regije Allgäu, konceptualna faza za regionalni 
menedžment v deželnem okrožju Garmisch-Partenkirchen oz. Weilheim-Schongau, 
akcijske skupine LEADER (npr. Berchtesgadener Land, Chiemgauer Alpen, Mangfall-
Inntal, regionalna razvojna agencija Westallgäu-Bayerischer Bodensee) in integriran 
razvoj podeželja 

• Regionalni razvojni koncepti 

• Čezmejno sodelovanje v pobudi »Regija štirih dežel Bodenskega jezera« 

• Spodbujanje opremljenosti s širokopasovnimi povezavami 

 


